
VEQ 75/2 B

cs Návod k obsluze
de Betriebsanleitung
fr Notice d’emploi
kk Пайдалану нұсқаулығы
nl Gebruiksaanwijzing
ru Руководство по эксплуатации 
sk Návod na obsluhu
int Country specifics



cs Návod k obsluze .......................... 1
de Betriebsanleitung ....................... 7
fr Notice d’emploi ......................... 13
kk Пайдалану нұсқаулығы .......... 19
nl Gebruiksaanwijzing .................. 25
ru Руководство по эксплуатации

.................................................... 31
sk Návod na obsluhu ..................... 37
int Country specifics....................... 43



Obsah

0020275560_01 Návod k obsluze 1

Návod k obsluze
Obsah

1 Bezpečnost .................................. 2
1.1 Použití v souladu s určením........... 2
1.2 Všeobecné bezpečnostní

pokyny ........................................... 2
2 Pokyny k dokumentaci ................. 4
2.1 Dodržování platné

dokumentace ................................. 4
2.2 Uložení dokumentace .................... 4
2.3 Platnost návodu ............................. 4
3 Popis výrobku .............................. 4
3.1 Konstrukce výrobku ....................... 4
3.2 Typový štítek.................................. 4
3.3 Označení CE ................................. 5
4 Provoz .......................................... 5
4.1 Nastavení teploty teplé vody.......... 5
5 Péče o výrobek ............................ 5
6 Údržba ......................................... 5
7 Recyklace a likvidace................... 5
8 Definitivní odstavení výrobku

z provozu ..................................... 6
9 Záruka .......................................... 6
10 Servis ........................................... 6



1 Bezpečnost

2 Návod k obsluze 0020275560_01

1 Bezpečnost
1.1 Použití v souladu s určením
Při neodborném používání nebo
použití v rozporu s určením
může dojít k ohrožení zdraví
a života uživatele nebo třetích
osob, resp. k poškození vý-
robku a k jiným věcným ško-
dám.
Zásobník teplé vody VEQ
75/2 B je určen pro dodávku
teplé vody s maximální tep-
lotou 85 °C v domácnostech
a průmyslových podnicích. Vý-
robek je určen pro kombinaci
s kotli v systémech ústředního
vytápění.
Použití v souladu s určením
zahrnuje:
– dodržování přiložených ná-
vodů k obsluze výrobku
a všech dalších součástí
systému

– dodržování všech podmínek
prohlídek a údržby uvedených
v návodech.

Jiné použití, než je popsáno
v tomto návodu, nebo použití,
které přesahuje zde popsaný
účel, je považováno za pou-
žití v rozporu s určením. Každé
přímé komerční nebo průmys-
lové použití je také v rozporu
s určením.
Pozor!

Jakékoliv zneužití či nedovo-
lené použití je zakázáno.

1.2 Všeobecné bezpečnostní
pokyny

1.2.1 Nebezpečí v důsledku
chybné obsluhy

V důsledku špatné obsluhy mů-
žete ohrozit sebe i další osoby
a způsobit věcné škody.
▶ Tento návod a všechny platné
podklady pečlivě pročtěte,
zejm. kapitolu „Bezpečnost“
a výstražné pokyny.

▶ Provádějte pouze ty činnosti,
které jsou uvedeny v přísluš-
ném návodu k obsluze.

1.2.2 Nebezpečí ohrožení
života v důsledku změn na
výrobku nebo v prostředí
instalace výrobku

▶ V žádném případě neodstra-
ňujte, nepřemosťujte nebo
neblokujte bezpečnostní zaří-
zení.

▶ S bezpečnostními zařízeními
nemanipulujte.

▶ Neničte ani neodstraňujte
plomby konstrukčních sou-
částí.

▶ Neprovádějte žádné změny:
– na výrobku
– na přívodech vody
a elektřiny

– na pojistném ventilu
– na odtokových potrubích
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– na stavebních komponen-
tách, které by mohly mít ne-
gativní vliv na bezpečnost
výrobku

1.2.3 Věcné škody v důsledku
netěsností

▶ Dbejte na to, aby na připojo-
vacích vedeních nevznikalo
mechanické napětí.

▶ Nezavěšujte na potrubí žád-
nou zátěž (např. oděv).

1.2.4 Postup při netěsnostech
▶ V případě netěsností ihned
uzavřete zavírací ventil stu-
dené vody v systému.

▶ Netěsnosti nechte odstranit
autorizovaným odborným
servisem.

1.2.5 Nebezpečí poranění
a riziko věcné
škody při neodborné
nebo zanedbané údržbě
a opravě

▶ Nikdy se nepokoušejte sami
provádět opravu ani údržbu
výrobku.

▶ Závady a škody nechejte ne-
prodleně odstranit servisním
technikem.

▶ Dodržujte stanovené intervaly
údržby.
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2 Pokyny k dokumentaci
2.1 Dodržování platné dokumentace
▶ Bezpodmínečně dodržujte všechny

návody k obsluze, které jsou připojeny
ke komponentám zařízení.

2.2 Uložení dokumentace
▶ Tento návod a veškerou platnou doku-

mentaci uchovejte pro další použití.

2.3 Platnost návodu
Tento návod platí výhradně pro tyto vý-
robky:
Výrobek – číslo zboží

Číslo vý-
robku

Číslo vý-
robku

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Popis výrobku
3.1 Konstrukce výrobku

6 5 34 2 1

1 Vývod zásobníku
2 Přípojka studené

vody

3 Přípojka teplé
vody

4 Typový štítek
5 Odvzdušňovací

vsuvka trubkové
topné spirály

6 Přívod zásob-
níku

Výrobek je nepřímotopný zásobník teplé
vody.
Zásobník teplé vody je z vnější strany
opatřen tepelnou izolací. Nádrž zásob-
níku teplé vody je vyrobena ze smaltované
oceli. Jako přídavnou ochranu proti korozi
má nádrž ochrannou hořčíkovou anodu.

3.2 Typový štítek
Typový štítek se nachází na spodní straně
výrobku.

Údaj na typovém
štítku

Význam

VEQ 75/2 B Typové označení
Nádoba zásobníku

Výměník tepla

V [l] Jmenovitý objem
Pmax [Mpa (bar)] Maximální provozní

tlak systému
Pt [Mpa (bar)] Maximální provozní

tlak teplé vody
Tmax [°C] Maximální provozní

teplota
A [m²] Povrch výměníku

tepla
qB,S [kWh / 24 h] Pohotovostní spo-

třeba energie
P1 [kW] Trvalý výkon
V [m³/h] Trvalý výkon při

ohřevu teplé vody
Přečtěte si návod!



Provoz 4

0020275560_01 Návod k obsluze 5

Údaj na typovém
štítku

Význam

Serial-No. Čárový kód se sério-
vým číslem:
7.–16. číslice: číslo
zboží
3.–6. číslice: datum
výroby
– 3.–4. číslice: rok
– 5.–6. číslice: týden

EN 12897:2016 Schvalovací norma

3.3 Označení CE

 
Označením CE se dokládá, že výrobky
podle typového štítku splňují základní po-
žadavky příslušných směrnic.
Prohlášení o shodě je k nahlédnutí u vý-
robce.

4 Provoz
4.1 Nastavení teploty teplé vody
▶ Nastavte teplotu teplé vody na kotli

nebo na regulátoru.

5 Péče o výrobek
▶ Plášť čistěte vlhkým hadříkem namo-

čeným ve slabém roztoku mýdla bez
obsahu rozpouštědel.

▶ Nepoužívejte spreje, abraziva, mycí
prostředky, čisticí prostředky s obsa-
hem rozpouštědel nebo chlóru.

6 Údržba
Předpokladem trvalé provozuschopnosti
a bezpečnosti, spolehlivosti a dlouhé život-
nosti výrobku je pravidelná údržba servis-
ním technikem.
▶ Nechte každoročně provádět údržbu

pojistného ventilu servisním technikem.
▶ Po 2 letech od uvedení zásobníku teplé

vody do provozu zajistěte každoročně
údržbu ochranné hořčíkové anody ser-
visním technikem.

Je-li ochranná hořčíková anoda spotře-
bována na 60 %, musí ji servisní technik
vyměnit. Zjistí-li při výměně ochranné hoř-
číkové anody znečištění v nádrži, musí
servisní technik nádrž vymýt.

7 Recyklace a likvidace
▶ Likvidaci obalu přenechejte autorizova-

nému instalatérovi, který výrobek insta-
loval.

Je-li výrobek označen touto značkou:
▶ V tomto případě nelikvidujte výrobek

v domovním odpadu.
▶ Místo toho odevzdejte výrobek do sběr-

ného místa pro stará elektrická nebo
elektronická zařízení.

Obsahuje-li výrobek baterie, které
jsou označeny touto značkou, mohou ob-
sahovat zdravotně a ekologicky škodlivé
látky.
▶ V tomto případě likvidujte baterie v od-

běrném místě pro baterie.
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8 Definitivní odstavení
výrobku z provozu

▶ Dbejte na to, aby výrobek z provozu
odstavil autorizovaný servisní technik.

9 Záruka
Informace o záruce výrobce najdete v pří-
loze Country specifics.

10 Servis
Kontaktní údaje našeho servisu jsou
uvedeny na zadní straně nebo na našich
webových stránkách.
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1 Sicherheit
1.1 Bestimmungsgemäße

Verwendung
Bei unsachgemäßer oder nicht
bestimmungsgemäßer Verwen-
dung können Gefahren für Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeinträchtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.
Der Warmwasserspeicher
VEQ 75/2 B ist dafür bestimmt,
bis maximal 85 °C erwärmtes
Trinkwasser in Haushalten und
Gewerbebetrieben zur Ver-
wendung bereit zu halten. Das
Produkt ist für die Kombination
mit Heizgeräten in Zentralhei-
zungsanlagen vorgesehen.
Die bestimmungsgemäße Ver-
wendung beinhaltet:
– das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

– die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgeführten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die über die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemäß.

Nicht bestimmungsgemäß ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.
Achtung!
Jede missbräuchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung können
Sie sich selbst und andere ge-
fährden und Sachschäden ver-
ursachen.
▶ Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfältig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

▶ Führen Sie nur diejenigen Tä-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.

1.2.2 Lebensgefahr durch
Veränderungen
am Produkt oder im
Produktumfeld

▶ Entfernen, überbrücken oder
blockieren Sie keinesfalls die
Sicherheitseinrichtungen.

▶ Manipulieren Sie keine
Sicherheitseinrichtungen.

▶ Zerstören oder entfernen Sie
keine Plomben von Bauteilen.
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▶ Nehmen Sie keine Verände-
rungen vor:
– am Produkt
– an den Zuleitungen für
Wasser und Strom

– am Sicherheitsventil
– an den Ablaufleitungen
– an baulichen Gegeben-
heiten, die Einfluss auf die
Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben können

1.2.3Sachschäden durch
Undichtigkeiten

▶ Achten Sie darauf, dass an
den Anschlussleitungen keine
mechanischen Spannungen
entstehen.

▶ Hängen Sie an den Rohrlei-
tungen keine Lasten auf (z. B.
Kleidung).

1.2.4Verhalten bei
Undichtigkeiten

▶ Schließen Sie bei Undichtig-
keiten an der Anlage sofort
das Kaltwasser-Absperrventil.

▶ Lassen Sie die Undichtig-
keit durch einen anerkannten
Fachhandwerksbetrieb be-
heben.

1.2.5Verletzungsgefahr und
Risiko eines
Sachschadens durch
unsachgemäße oder
unterlassene Wartung
und Reparatur

▶ Versuchen Sie niemals,
selbst Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an Ihrem
Produkt durchzuführen.

▶ Lassen Sie Störungen und
Schäden umgehend durch
einen Fachhandwerker be-
heben.

▶ Halten Sie die vorgegebenen
Wartungsintervalle ein.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

▶ Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren
▶ Bewahren Sie diese Anleitung sowie

alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Gültigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschließlich für fol-
gende Produkte:
Produkt – Artikelnummer

Artikelnum-
mer

Artikelnum-
mer

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Produktbeschreibung
3.1 Aufbau des Produkts

6 5 34 2 1

1 Speicherrücklauf
2 Kaltwasser-

anschluss
3 Warmwasser-

anschluss

4 Typenschild
5 Entlüftungsnip-

pel der Rohr-
schlange

6 Speichervorlauf

Das Produkt ist ein indirekt beheizter
Warmwasserspeicher.
Der Warmwasserspeicher ist außen mit
einer Wärmedämmung versehen. Der Be-
hälter des Warmwasserspeichers besteht
aus emailliertem Stahl. Als zusätzlichen
Korrosionsschutz hat der Behälter eine
Magnesium-Schutzanode.

3.2 Typenschild
Das Typenschild befindet sich auf der
Unterseite des Produkts.

Angabe auf dem
Typenschild

Bedeutung

VEQ 75/2 B Typenbezeichnung
Speicherbehälter

Wärmetauscher
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Angabe auf dem
Typenschild

Bedeutung

V [l] Nennvolumen
Pmax [Mpa(bar)] maximaler Betriebs-

druck Anlage
Pt [Mpa(bar)] maximaler Betriebs-

druck Warmwasser
Tmax [°C] maximale Betriebs-

temperatur
A [m²] Oberfläche Wärme-

tauscher
qB,S [kWh/24h] Bereitschaftsenergie-

verbrauch
P1 [kW] Dauerleistung
V [m³/h] Warmwasser-Dauer-

leistung
Anleitung lesen!

Serial-No. Bar-Code mit Serial-
nummer:
7. - 16. Ziffer: Artikel-
nummer
3. - 6. Ziffer: Produk-
tionsdatum
– 3. - 4. Ziffer: Jahr
– 5. - 6. Ziffer:

Woche
EN12897:2016 Zulassungsnorm

3.3 CE-Kennzeichnung

 
Mit der CE-Kennzeichnung wird doku-
mentiert, dass die Produkte gemäß dem
Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlägigen Richtlinien erfül-
len.
Die Konformitätserklärung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Betrieb
4.1 Warmwassertemperatur

einstellen
▶ Stellen Sie die Warmwassertemperatur

am Heizgerät oder Regler ein.

5 Produkt pflegen
▶ Reinigen Sie die Verkleidung mit einem

feuchten Tuch und etwas lösungsmittel-
freier Seife.

▶ Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spülmittel, lösungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

6 Wartung
Voraussetzung für dauernde Betriebs-
bereitschaft und -sicherheit, Zuverlässig-
keit und hohe Lebensdauer des Produkts
ist die regelmäßige Wartung des Produkts
durch den Fachhandwerker.
▶ Lassen Sie jährlich das Sicherheits-

ventil durch den Fachhandwerker war-
ten.

▶ Lassen Sie nach 2 Jahren ab Inbetrieb-
nahme des Warmwasserspeichers jähr-
lich die Magnesium-Schutzanode durch
den Fachhandwerker warten.

Wenn die Magnesium-Schutzanode zu
60 % verbraucht ist, dann muss der Fach-
handwerker die Magnesium-Schutzanode
austauschen. Wenn er beim Wechsel der
Magnesium-Schutzanode Verschmutzun-
gen im Behälter feststellt, dann sollte der
Fachhandwerker den Behälter spülen.
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7 Recycling und Entsorgung
▶ Überlassen Sie die Entsorgung der

Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:
▶ Entsorgen Sie das Produkt in diesem

Fall nicht über den Hausmüll.
▶ Geben Sie stattdessen das Produkt an

einer Sammelstelle für Elektro- oder
Elektronik-Altgeräte ab.

Wenn das Produkt Batterien enthält,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann können die Batterien gesund-
heits- und umweltschädliche Substanzen
enthalten.
▶ Entsorgen Sie die Batterien in diesem

Fall an einer Sammelstelle für Batterien.

8 Produkt endgültig außer
Betrieb nehmen

▶ Sorgen Sie dafür, dass ein autorisierter
Fachhandwerker das Produkt außer
Betrieb nimmt.

9 Garantie
Informationen zur Herstellergarantie finden
Sie in den Country specifics.

10 Kundendienst
Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie auf der Rückseite oder auf un-
serer Website.
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1 Sécurité
1.1 Utilisation conforme
Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter un
danger pour la vie et la santé
de l’utilisateur ou d’un tiers,
mais aussi endommager l’appa-
reil et d’autres biens matériels.
Le ballon d’eau chaude sani-
taire VEQ 75/2 B a été spécia-
lement conçu pour maintenir de
l’eau potable à une température
maximale de 85 °C, à destina-
tion des ménages comme des
entreprises artisanales. Ce pro-
duit a été spécialement conçu
pour être associé à des chau-
dières dans des installations de
chauffage central.
L’utilisation conforme du produit
suppose :
– le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l’installation

– le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-delà du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-

ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.
Attention !
Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes générales de
sécurité

1.2.1Danger en cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
même, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.
▶ Lisez soigneusement la pré-
sente notice et l’ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulièrement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

▶ N'exécutez que les tâches
pour lesquelles la présente
notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.2.2Danger de mort en
cas de modifications
apportées au produit ou
dans l'environnement du
produit

▶ Ne retirez, ne shuntez et ne
bloquez en aucun cas les
dispositifs de sécurité.

▶ Ne manipulez aucun dispositif
de sécurité.
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▶ Ne détériorez pas et ne re-
tirez jamais les composants
scellés du produit.

▶ N’effectuez aucune modifica-
tion :
– au niveau du produit
– conduites hydrauliques et
câbles électriques

– au niveau de la soupape de
sécurité

– au niveau des conduites
d’évacuation

– au niveau des éléments
de construction ayant une
incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.2.3Dommages matériels
en cas de problèmes
d’étanchéité

▶ Faites en sorte que les
conduites de raccorde-
ment ne subissent pas de
contraintes mécaniques.

▶ Ne suspendez pas de charge
aux conduites (par ex. vête-
ments).

1.2.4Conduite à tenir en cas
de fuites

▶ En présence de fuites au ni-
veau de l’installation, fermez
immédiatement la soupape
d’arrêt d’eau froide.

▶ Faites réparer toute fuite
par une société d’installation
agréée.

1.2.5Risques de blessures et
de dommages matériels
en cas de maintenance
ou de réparation négligée
ou non conforme

▶ Ne tentez jamais d’effectuer
vous-même des travaux de
maintenance ou de réparation
de votre produit.

▶ Contactez immédiatement
un installateur spécialisé afin
qu'il procède au dépannage.

▶ Conformez-vous aux inter-
valles de maintenance pres-
crits.
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2 Remarques relatives à la
documentation

2.1 Respect des documents
complémentaires applicables

▶ Conformez-vous impérativement à
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l’instal-
lation.

2.2 Conservation des documents
▶ Conservez soigneusement cette no-

tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice
La présente notice s’applique exclusive-
ment aux produits suivants :
Produit - référence d’article

Référence
d'articles

Référence
d'articles

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Description du produit
3.1 Structure du produit

6 5 34 2 1

1 Retour du ballon
2 Raccord d’eau

froide
3 Raccord d’eau

chaude

4 Plaque signalé-
tique

5 Raccord fileté de
purge du serpen-
tin

6 Départ du ballon

Ce produit est un ballon d’eau chaude
sanitaire indirect.
Le ballon d’eau chaude sanitaire est
équipé d’une isolation thermique exté-
rieure. La cuve du ballon d’eau chaude
sanitaire est en acier émaillé. Le ballon
comporte également une anode de pro-
tection en magnésium qui renforce la
protection anticorrosion.

3.2 Plaque signalétique
La plaque signalétique se trouve en bas
de l’appareil.

Mentions figurant
sur la plaque signa-
létique

Signification

VEQ 75/2 B Désignation du mo-
dèle
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Mentions figurant
sur la plaque signa-
létique

Signification

Récipient de sto-
ckage

Échangeur thermique

V [l] Volume nominal
Pmax [Mpa(bar)] Pression de service

maximale de l’instal-
lation

Pt [Mpa(bar)] Pression de service
maximale de l’eau
chaude sanitaire

Tmax [°C] Température de fonc-
tionnement maximale

A [m²] Superficie des
échangeurs ther-
miques

qB,S [kWh/24h] Consommation
d’énergie en veille

P1 [kW] Puissance continue
V [m³/h] Débit permanent

d’eau chaude
Lire la notice !

Serial-No. Code-barres avec
numéro de série :
7e - 16e chiffres :
référence d’article
3e - 6e chiffres : date
de production
– 3e - 4e chiffres :

année
– 5e - 6e chiffres :

semaine
EN12897:2016 Norme d’homologa-

tion

3.3 Marquage CE

 
Le marquage CE atteste que les appareils
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément à la plaque signalétique.
La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

4 Fonctionnement
4.1 Réglage de la température

d'eau chaude
▶ Réglez la température de l’eau chaude

sur la chaudière ou le régulateur.

5 Entretien du produit
▶ Nettoyez l'habillage avec un chiffon

humecté d’eau savonneuse.
▶ N’utilisez pas d’aérosol, de pro-

duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

6 Maintenance
Une maintenance régulière, effectuée par
un installateur spécialisé, est indispen-
sable au bon fonctionnement, à la sécu-
rité, à la fiabilité et à la longévité de l’appa-
reil.
▶ La soupape de sécurité doit faire l'objet

d'une maintenance par l'installateur
spécialisé une fois par an.

▶ L’anode de protection en magnésium
doit être contrôlée tous les ans par un
installateur spécialisé à compter d’un
délai de 2 ans à partir de la mise en
service du ballon d’eau chaude sani-
taire.

Si l’usure de l’anode de protection en ma-
gnésium est avérée (60 %), l’installateur
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spécialisé doit la remplacer. Si l’installa-
teur spécialisé constate qu’il y a des im-
puretés dans la cuve au moment du rem-
placement de l’anode de protection en ma-
gnésium, il devra la rincer.

7 Recyclage et mise au rebut
▶ Confiez la mise au rebut de l’emballage

à l’installateur spécialisé qui a installé le
produit.

Si le produit porte ce symbole :
▶ Dans ce cas, ne jetez pas le produit

avec les ordures ménagères.
▶ Éliminez le produit auprès d'un point de

collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

Si le produit renferme des piles qui
portent ce symbole, cela signifie que les
piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.
▶ Dans ce cas, déposez les piles dans un

point de collecte de piles usagées.

8 Mise hors service définitive
de l’appareil

▶ Veillez à ce que la mise hors service de
l’appareil soit effectuée par un installa-
teur agréé.

9 Garantie
Vous trouverez des informations sur la ga-
rantie constructeur dans la section Country
specifics.

10 Service après-vente
Les coordonnées de notre service client
sont indiquées au verso ou sur notre site
Internet.
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1 Қауіпсіздік
1.1 Мақсатына сай

пайдалану
Дұрыс емес пайдаланғанда
немесе мақсатына
сай пайдаланбағанда
пайдаланушының немесе
үшінші тұлғалардың өміріне
мен денсаулығына қауіп төнуі,
құрылғы немесе басқа мүлік
зақымдалуы мүмкін.
Жылы су температурасы
VEQ 75/2 B үйлерде
максималдық 85 °C дейін
жылыған суды үйле
және кәсіпорындарда
сақтауға арналған. Өнім
үй құрылғылары орталық
жылыту жабдықтарына
арналған.
Мақсатқа сай пайдалану
мыналарды қамтиды:
– жинақтағы өнімдің
және жабдықтың басқа
компоненттеріндегі
пайдалану нұсқаулықтарын
ескеру

– нұсқауларда көрсетілген
барлық қарауларды
және техникалық қызмет
көрсетуді орындау.

Осы нұсқаулықтағыдан
ерекшеленетін кез келген
пайдалану немесе осында
сипатталғанның шеңберінен

шығатын пайдалану дұрыс
емес деп есептеледі. Кез
келген тікелей коммерциялық
және өнеркәсіптік пайдалану
дұрыс емес болып табылады.
Назар аударыңыз!
Кез келген дұрыс емес
пайдалануға тыйым салынған.

1.2 Қауіпсіздік туралы жалпы
нұсқаулар

1.2.1 Қате басқару арқылы
қауіп

Қате басқару арқылы өзіңізді
және басқаларды қауіп
астына салып зияндардың
алдын аласыз.
▶ Осы пайдалану
нұсқаулығын оқып барлық
тиісті құжаттарды мұқият
оқып алыңыз, әсіресе
"Қауіпсіздік" пен ескерту
нұсқаулары тарауын.

▶ Тек осы пайдалану
нұсқаулығында сипатталған
әрекеттерді жасаңыз.

1.2.2Өнімдегі немесе жоба
аймағындағы
өзгерістерге
байланысты өмірге
төнетін қауіп

▶ Қауіпсіздік аспаптарын алып
қоймаңыз, өткізбеңіз немесе
бұғаттамаңыз.

▶ Сақтандырғыш
құрылғыларды ашпаңыз.
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▶ Құрамдастардың
пломбаларын жұлып
алмаңыз және алып
тастамаңыз.

▶ Ешбір өзгерістер енгізбеңіз:
– өнімде
– су құбырлары мен тоқ
сымдарында

– сақтандырғыш клапанда
– су ағатын құбырларда
– өнімнің сенімділігіне
әсер етуі мүмкін осы
құрылыстық шарттарға

1.2.3 Бітеуісіздіктер арқылы
материалдық зияндар

▶ Қосу құбырларында
механикалық кернеулер
пайда болмауына көз
жетізіңіз.

▶ Құбырларда ешқандай жүк
аспаңыз (мысалы, киім).

1.2.4 Бітеусіздік болғанда
жасалатын әрекеттер

▶ Жабдықта бітеуісіздік
болғанда салқы су жабу
клапанын дереу жабыңыз.

▶ Бітеусіздіктерді білікті
маманды шеберхана
арқылы жойыңыз.

1.2.5 Дұрыс емес немесе
жеткіліксіз техникалық
қызмет көрсету және
жөндеу нәтижесінде
травмалар алу және
жабдықты зақымдау
қаупі бар

▶ Ешқашан өнімге қызмет
көрсетуге немесе
оны жөндеуге әрекет
жасамаңыз.

▶ Ақауларды және
зақымдарды маман дереу
түзетуі керек.

▶ Ұсынылған техникалық
қызмет көрсету кезеңділігін
сақтаңыз.
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2 Құжаттамаға қатысты
нұсқаулар

2.1 Қолданыстағы құжаттамаға
назар аударыңыз

▶ Жүйенің құрамдастарымен бірге
берілетін бүкіл пайдалану туралы
нұсқауларды орындаңыз.

2.2 Құжаттаманы сақтаңыз
▶ Осы нұсқауларды және олармен

байланысты барлық құжаттарды
кейін пайдалану үшін сақтаңыз.

2.3 Осы нұсқаулықты қолдану
аясы

Бұл нұсқаулық келесі өнімдерге
қатысты:
Өнім - артикулдық нөмір

Артикул
нөмірі

Артикул
нөмірі

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Өнімнің сипаттамасы
3.1 Өнім құрылымы

6 5 34 2 1

1 Жинақтағыш
кері ағымы

2 Суық су
қосқышы

3 Жылы су
қосқышы

4 Зауыттық
тақтайша

5 Құбырлық
шлангтардың
ауа шығару
ниппелі

6 Жинақтағыш
кіріс ағымы

Бұл өнім жанама жылытылған жылы су
жинақтағышы.
Жылы су жинақтағыштары сыртында
жылу оқшаулауы бар. Жылы
су жинақтағышының ыдыстары
эмальдалған болатты құрайды.
Қосымша тот басудан қорғау ретінде
ыдыста магнезий қорғағыш аноды бар.

3.2 Зауыттық тақтайша
Зауыттық тақтайша өнімнің төменгі
жағында орналасқан.

Зауыттық
тақтайшада
көрсетілген

Маңыздылық

VEQ 75/2 B Түр белгісі
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Зауыттық
тақтайшада
көрсетілген

Маңыздылық

Жинақтағыш қорабы

Жылы
алмастырғышы

V [l] Атаулы көлем
Pмакс [Mпa(бар)] максималдық жұмыс

қысымы жабдықта
Pt [Mпa(бар)] Максималдық

жұмыс қысымы
жылы су

Tмакс [°C] максималдық жұмыс
температурасы

A [м²] Жүзі жылу
алмастырғышы

qB,S [вКтсағ/24сағ] Дайындық энергия
пайдалануы

P1 [кВт] Ұзақ уақыттық қуат
V [м³/сағ] Жылы су ұзақ уақыт

қуаты
Нұсқаулықты
оқыңыз!

Serial-No. Штрих-код және
сериялық нөмір:
7. - 16. нөмірлері:
артикулды нөмір
3. - 6. нөмірлері:
өндіру күні
– 3. - 4. нөмірлері:

жыл
– 5. - 6. нөмірлері:

апта
EN12897:2016 Рұқсат ету нормасы

3.3 CE белгісі

 
CE белгісінің көмегімен өнімдер
зауыттық тақтайшаға сай сәйкес
директивалардың негізгі талаптарына
сай екені құжат бойынша расталады.

Сәйкестік декларациясымен өндірушіде
хабарласуға болады.

4 Пайдалану
4.1 Ыстық су температурасын

орнату
▶ Жылыту құрылғысында немесе

реттегіште жылы су температурасын
реттеңіз.

5 Құрылғыны күту
▶ Бетін ылғалды шүберекпен және

құрамында еріткіш жоқ сабынның
азғантай мөлшерімен тазалаңыз.

▶ Аэрозольдарды, абразивтік
тазалағыш заттарды, жуғыш
заттарды, еріткіштерді немесе
құрамында хлор бар тазалағыш
заттарды пайдаланбаңыз.

6 Техникалық қызмет
көрсету

Өнімнің ұзақ уақыт жұмысқа
дайындығын, қауіпсіздігін, сенімділігін
және ұзақ уақыт жұмыс істеуінің
алғышарты бұл өнімге маман арқылы
жүйелік ретте қызмет көрсету.
▶ Қауіпсіздік клапанына маман арқылы

жыл сайын қызмет көрсетіңіз.
▶ Жылы су жинақтағышын іске

қосқаннан соң 2 жыл өткенде дыл
сайын магнезий қорғағыш анодқа
маман арқылы қызмет көрcетіңіз.

Егер магнезий қорғағыш анод 60 %
қолданған болса, онда маман магнезий
қорғағыш анодты алмастыруы қажет.
Егер ол магнезий қорғағыш анодты
алмастырғанда ыдыста ластарды тапса,
онда маман ыдысты шаюі қажет.



7 Қайта өңдеу және утилизациялау

24 Пайдалану нұсқаулығы 0020275560_01

7 Қайта өңдеу және
утилизациялау

▶ Ораманы утилизациялауды өнімді
орнатқан маманға жүктеңіз.

Егер өнім осы белгімен
белгіленген болса:
▶ Бұл жағдайда өнімді үй қоқысына

тастамаңыз.
▶ Оның орнына өнімді ескі электр

мен электрон құрылғыларды жинау
жайына тапсырыңыз.

Егер өнімдегі батареяларда осы
белгілер болса онда оларда денсаулық
пен қорғашған орта үшін зиянды
заттектер бар болады.
▶ Бұл жағдайда батареяларды жинау

жайына тапсырыңыз.

8 Өнімді түпкілікті
пайдаланудан шығару

▶ Өкілетті маман өнімді жұмыстан
шығаруын қамтамасыз етіңіз.

9 Кепілдік
Өндіруші туралы мәліметтерді Country
specifics тармағында табасыз.

10 Сервистік қызмет
Буздің клиенттер қызметіміздің
хабарласу деректерін кері бетте немесе
біздің вебторабымызда табасыз.
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik
Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.
De boiler VEQ 75/2 B is ontwor-
pen om tot maximaal 85°C op-
gewarmd drinkwater in huishou-
dens en bedrijven ter beschik-
king te houden. Het product is
bedoeld voor de combinatie met
CV-toestellen in CV-installaties.
Het reglementaire gebruik
houdt in:
– het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van
alle andere componenten van
de installatie

– het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.
Attentie!

Ieder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materiële schade
veroorzaken.
▶ Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

▶ Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.2.2 Levensgevaar door
veranderingen
aan het product of in
de omgeving van het
product

▶ Verwijder, overbrug of blok-
keer in geen geval de veilig-
heidsinrichtingen.

▶ Manipuleer geen veiligheids-
inrichtingen.

▶ Vernietig of verwijder geen
verzegelingen van compo-
nenten.

▶ Breng geen veranderingen
aan:
– aan het product
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– aan de toevoerleidingen
voor water en stroom

– aan de veiligheidsklep
– aan de afvoerleidingen
– aan bouwconstructies die
de gebruiksveiligheid van
het product kunnen beïn-
vloeden

1.2.3Materiële schade door
lekkage

▶ Zorg ervoor dat aan de aan-
sluitleidingen geen mechani-
sche spanningen ontstaan.

▶ Hang geen lasten aan de
buizen (bijv. kleding).

1.2.4Wat te doen bij lekken
▶ Sluit bij lekken aan de instal-
latie onmiddellijk de koudwa-
terstopkraan.

▶ Laat het lek door een erkende
installateur verhelpen.

1.2.5Verwondingsgevaar en
gevaar voor materiële
schade door
ondeskundig of niet-
uitgevoerd onderhoud
en ondeskundige of niet-
uitgevoerde reparatie

▶ Probeer nooit om zelf onder-
houdswerk of reparaties aan
uw product uit te voeren.

▶ Laat storingen en schade on-
middellijk door een installa-
teur verhelpen.

▶ Neem de opgegeven onder-
houdsintervallen in acht.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

▶ Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren
▶ Bewaar deze handleiding alsook alle

documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor de
volgende producten:
Productartikelnummer

Artikelnum-
mer

Artikelnum-
mer

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Productbeschrijving
3.1 Opbouw van het product

6 5 34 2 1

1 Boilerretour
2 Koudwateraan-

sluiting
3 Warmwateraan-

sluiting

4 Typeplaatje
5 Ontluchtingsnip-

pel van de spi-
raalbuis

6 Boileraanvoer

Het product is een indirect verwarmde
warmwaterboiler.
De warmwaterboiler is van buiten van een
warmte-isolatie voorzien. Het reservoir van
de warmwaterboiler bestaat uit geëmail-
leerd staal. Als bijkomende corrosiebe-
scherming heeft het reservoir een magne-
siumbeschermingsanode.

3.2 Typeplaatje
Het typeplaatje bevindt zich aan de onder-
kant van het product.

Gegevens op het
typeplaatje

Betekenis

VEQ 75/2 B Typeaanduiding
Boilervat

Warmtewisselaar
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Gegevens op het
typeplaatje

Betekenis

V [l] Nominaal volume
Pmax [Mpa(bar)] Maximale bedrijfs-

druk installatie
Pt [Mpa(bar)] Maximale bedrijfs-

druk warm water
Tmax [°C] Maximale bedrijfs-

temperatuur
A [m²] Oppervlak warmte-

wisselaar
qB,S [kWh/24h] Energieverbruik

stand-by
P1 [kW] Continuvermogen
V [m³/h] Continuvermogen

warm water
Handleiding lezen!

Serial-No. Barcode met serie-
nummer:
7e - 16e cijfer: arti-
kelnummer
3e - 6e cijfer: produc-
tiedatum
– 3e - 4e cijfer: jaar
– 5e - 6e cijfer:

week
EN12897:2016 Toelatingsnorm

3.3 CE-markering

 
Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten volgens het typeplaatje
voldoen aan de fundamentele vereisten
van de geldende richtlijnen.
De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

4 Bedrijf
4.1 Warmwatertemperatuur

instellen
▶ Stel de warmwatertemperatuur op het

CV-toestel of op de thermostaat in.

5 Product onderhouden
▶ Reinig de mantel met een vochtige

doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

▶ Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

6 Onderhoud
Voorwaarde voor permanente inzetbaar-
heid en betrouwbaarheid en lange levens-
duur van het product is het regelmatige
onderhoud van het product door de instal-
lateur.
▶ Laat jaarlijks het overstortventiel door

de installateur onderhouden.
▶ Laat na 2 jaar vanaf ingebruikneming

van de warmwaterboiler jaarlijks de
magnesiumbeschermingsanode door
de installateur onderhouden.

Als de magnesiumbeschermingsanode
voor 60% verbruikt is, dan moet de instal-
lateur de magnesiumbeschermingsanode
vervangen. Als hij bij het vervangen van
de magnesiumbeschermingsanode veront-
reinigingen in het reservoir vaststelt, dan
moet de installateur het reservoir spoelen.
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7 Recycling en afvoer
▶ Laat de verpakking door de installateur

afvoeren die het product geïnstalleerd
heeft.

Als het product met dit teken is aan-
geduid:
▶ Gooi het product in dat geval niet met

het huisvuil weg.
▶ Geeft het product in plaats daarvan af

bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

Als het product batterijen bevat die
met dit teken gekenmerkt zijn, kunnen de
batterijen substanties bevatten die schade-
lijk zijn voor gezondheid en milieu.
▶ Breng de batterijen in dat geval naar

een inzamelpunt voor batterijen.

8 Product definitief buiten
bedrijf stellen

▶ Zorg ervoor dat een geautoriseerde
installateur het product buiten bedrijf
stelt.

9 Garantie
Informatie over de fabrieksgarantie vindt u
in de Country specifics.

10 Serviceteam
De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u aan de achterkant of op onze
website.
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1 Безопасность
1.1 Использование по

назначению
В случае ненадлежащего ис-
пользования или использо-
вания не по назначению воз-
можна опасность для здоро-
вья и жизни пользователя или
третьих лиц, а также опас-
ность нанесения ущерба из-
делию и другим материаль-
ным ценностям.
Накопитель горячей воды
VEQ 75/2 B предназначен
для поддержания темпера-
туры нагретой до макс. 85 °C
питьевой воды в домашних
хозяйствах и коммерческих
предприятиях. Это изделие
предназначено для исполь-
зования в комбинации с ото-
пительными аппаратами в
системах центрального отоп-
ления.
Использование по назначе-
нию подразумевает:
– соблюдение прилагаемых
руководств по эксплуатации
изделия, а также всех про-
чих компонентов системы

– соблюдение всех приведен-
ных в руководствах условий
выполнения осмотров и тех-
обслуживания.

Иное использование, нежели
описанное в данном руковод-
стве, или использование, вы-
ходящее за рамки описанного
здесь использования, счита-
ется использованием не по
назначению. Использованием
не по назначению считается
также любое непосредствен-
ное применение в коммерче-
ских и промышленных целях.
Внимание!
Любое неправильное исполь-
зование запрещено.

1.2 Общие указания по
технике безопасности

1.2.1Опасность вследствие
неправильного
управления

Неправильные действия при
управлении изделием могут
подвергнуть опасности вас
и других людей и причинить
материальный ущерб.
▶ Внимательно прочтите дан-
ное руководство и всю до-
полнительную документа-
цию, особенно главу «Без-
опасность» и предупрежда-
ющие указания.

▶ Выполняйте только те дей-
ствия, которые предписыва-
ются данным руководством
по эксплуатации.
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1.2.2Опасность для жизни
вследствие
модифицирования
изделия или деталей
рядом с ним

▶ Ни в коем случае не сни-
майте, не шунтируйте и
не блокируйте защитные
устройства.

▶ Не выполняйте манипуля-
ций с защитными устрой-
ствами.

▶ Не нарушайте целостность
и не удаляйте пломбы с
компонентов.

▶ Не предпринимайте измене-
ния следующих элементов:
– на изделии
– на водопроводных трубах
и электропроводке

– предохранительный кла-
пан

– сливные трубопроводы
– строительные конструк-
ции, которые могут повли-
ять на эксплуатационную
безопасность изделия

1.2.3Материальный ущерб
из-за нарушения
герметичности

▶ Следите за тем, чтобы на
соединительных трубопро-
водах не возникали механи-
ческие напряжения.

▶ Не вешайте грузы (напри-
мер, одежду) на трубопро-
воды.

1.2.4 Порядок действий при
обнаружении
негерметичностей

▶ Сразу после обнаружения
негерметичностей закройте
на системе запорный вен-
тиль холодной воды.

▶ Поручите устранение негер-
метичности сертифициро-
ванному специализирован-
ному предприятию.

1.2.5Опасность
травмирования и риск
материального ущерба
из-за неправильного
выполнения или
невыполнения
технического
обслуживания и
ремонта.

▶ Никогда не пытайтесь са-
мостоятельно выполнить
работы по ремонту или тех-
ническому обслуживанию
изделия.

▶ Незамедлительно вызовите
специалиста для устране-
ния неисправностей и по-
вреждений.

▶ Соблюдайте заданные меж-
сервисные интервалы.
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2 Указания по документации
2.1 Соблюдение совместно

действующей документации
▶ Обязательно соблюдайте все руко-

водства по эксплуатации, прилагаю-
щиеся к компонентам системы.

2.2 Хранение документации
▶ Храните данное руководство, а также

всю совместно действующую доку-
ментацию для дальнейшего исполь-
зования.

2.3 Действительность
руководства

Действие настоящего руководства рас-
пространяется исключительно на следу-
ющие изделия:
Изделие - артикульный номер

Артикул Артикул
VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Описание изделия
3.1 Конструкция изделия

6 5 34 2 1

1 Обратная линия
накопителя

2 Подключение
холодной воды

3 Присоедини-
тельный па-
трубок горячей
воды

4 Маркировочная
табличка

5 Ниппель для
выпуска воз-
духа на змее-
вике

6 Подающая ли-
ния накопителя

Данное изделие – это накопитель горя-
чей воды с косвенным нагревом.
Накопитель горячей воды снаружи
имеет теплоизоляцию. Резервуар на-
копителя горячей воды изготовлен
из эмалированной стали. В качестве
дополнительной защиты от коррозии
резервуар имеет магниевый защитный
анод.
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3.2 Маркировочная табличка
Маркировочная табличка находится на
нижней стороне изделия.

Данные на марки-
ровочной табличке

Значение

VEQ 75/2 B Обозначение типа
Накопитель

Теплообменник

V [l] Номинальный
объём

Pmax [МПа (бар)] Максимальное ра-
бочее давление в
системе

Pt [МПа (бар)] Максимальное ра-
бочее давление го-
рячей воды

Tmax [°C] Максимальная ра-
бочая температура

A [м²] Поверхность тепло-
обменника

qB,S [кВт•ч/24ч] Расход энергии го-
товности

P1 [кВт] Производитель-
ность в длительном
режиме работы

V [м³/ч] Производитель-
ность горячей воды
в длительном ре-
жиме работы
Читайте руковод-
ство!

Serial-No. Штрих-код с серий-
ным номером:
Цифры с 7-й по 16-
ю: артикульный но-
мер
Цифры с 3-й по 6-ю:
дата производства
– Цифры с 3-й по

4-ю: год
– Цифры с 5-й по

6-ю: неделя
EN12897:2016 Стандарт допуска к

эксплуатации

3.3 Маркировка CE

 
Маркировка CE документально подтвер-
ждает соответствие характеристик из-
делий, указанных на маркировочной
табличке, основным требованиям соот-
ветствующих директив.
С заявлением о соответствии можно
ознакомиться у изготовителя.

4 Эксплуатация
4.1 Настройка температуры

горячей воды
▶ Отрегулируйте температуру горячей

воды на отопительном аппарате или
на регуляторе.

5 Уход за изделием
▶ Очищайте облицовку влажной тряп-

кой с небольшим количеством мыла.
▶ Не используйте аэрозоли, абразив-

ные средства, моющие средства, со-
держащие растворители или хлор
чистящие средства.

6 Техническое
обслуживание

Условием постоянной эксплуатационной
готовности и безопасности, надежности
и длительного срока службы изделия
является регулярное техническое об-
служивание изделия специалистом.
▶ Поручайте специалисту выполнять

ежегодное техническое обслужива-
ние предохранительного клапана.

▶ Через 2 года от момента ввода нако-
пителя горячей воды в эксплуатацию
поручайте специалисту выполнять
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ежегодное техническое обслужива-
ние магниевого защитного анода.

При износе магниевого защитного
анода на 60 % специалист должен заме-
нить магниевый защитный анод. Если
во время замены магниевого защитного
анода специалист обнаружит в резер-
вуаре загрязнения, ему нужно будет
промыть резервуар.

7 Переработка и утилизация
▶ Утилизацию транспортировочной

упаковки предоставьте специалисту,
установившему изделие.

Если изделие маркировано этим
знаком:
▶ В этом случае не утилизируйте изде-

лие вместе с бытовыми отходами.
▶ Вместо этого сдайте изделие в пункт

приёма старой бытовой техники или
электроники.

Если в изделии есть батарейки,
маркированные этим знаком, то они
могут содержать вредные для здоровья
и окружающей среды вещества.
▶ В этом случае утилизируйте бата-

рейки в пункте приёма использован-
ных батареек.

8 Окончательный вывод
изделия из эксплуатации

▶ Позаботьтесь о том, чтобы вывод
изделия из эксплуатации выполнялся
авторизованным специалистом.

9 Гарантия
Информацию по гарантии производи-
теля см. в Country specifics.

10 Сервисная служба
Контактные данные нашей сервисной
службы указаны на обратной стороне
или на нашем веб-сайте.
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1 Bezpečnosť
1.1 Použitie podľa určenia
Pri neodbornom používaní
alebo používaní v rozpore
s určením môžu vznikať ne-
bezpečenstvá poranenia alebo
ohrozenia života používateľa
alebo tretích osôb, resp. poško-
denia výrobku a iných vecných
hodnôt.
Zásobník teplej vody VEQ
75/2 B je určený na to, aby
v domácnostiach a podnika-
teľských prevádzkach udržiaval
pitnú vodu zohriatu na teplotu
do maximálne 85 °C. Výro-
bok je určený na kombináciu
s vykurovacími zariadeniami
v centrálnych vykurovaniach.
Použitie podľa určenia zahŕňa:
– dodržiavanie príslušných ná-
vodov na obsluhu výrobku
a tiež všetkých ostatných
komponentov systému

– dodržiavanie všetkých pod-
mienok inšpekcie a údržby
uvedených v návodoch.

Iné použitie, ako použitie opí-
sané v predloženom návode
alebo použitie, ktoré presahuje
rámec tu opísaného použitia, sa
považuje za použitie v rozpore
s určením. Za použitie v rozpore
s určením sa považuje aj každé

bezprostredné komerčné a prie-
myselné použitie.
Pozor!
Akékoľvek zneužitie je zaká-
zané.

1.2 Všeobecné bezpečnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpečenstvo
spôsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou môžete
ohroziť samých seba a iné
osoby a zapríčiniť vznik hmot-
ných škôd.
▶ Starostlivo si prečítajte pred-
kladaný návod a všetky súvi-
siace platné podklady, najmä
kapitolu „Bezpečnosť“ a vý-
stražné upozornenia.

▶ Vykonávajte iba také činnosti,
ku ktorým vás vedie predlo-
žený návod na použitie.

1.2.2 Riziko ohrozenia života
vyvolané zmenami na
výrobku alebo v okolí
výrobku

▶ V žiadnom prípade neods-
traňujte, nepremosťujte ani
neblokujte bezpečnostné za-
riadenia.

▶ Nemanipulujte s bezpečnost-
nými zariadeniami.
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▶ Neničte ani neodstraňujte
plomby z konštrukčných die-
lov.

▶ Nevykonávajte žiadne zmeny:
– na výrobku,
– na prívodoch vody a prúdu
– na poistnom ventile
– a odtokových potrubiach
– na stavebných danostiach,
ktoré môžu mať vplyv na
prevádzkovú bezpečnosť
výrobku.

1.2.3 Vecné škody spôsobené
netesnosťami

▶ Dbajte na to, aby na pripojo-
vacích vedeniach nevznikali
mechanické pnutia.

▶ Na potrubné vedenia neve-
šajte žiadne bremená (napr.
odev).

1.2.4 Správanie sa pri
netesnostiach

▶ Pri netesnostiach na systéme
zatvorte ihneď uzatvárací
ventil studenej vody.

▶ Netesnosť nechajte odstrániť
autorizovanou odbornou ser-
visnou firmou.

1.2.5 Nebezpečenstvo
poranenia
a riziko vecnej škody
v dôsledku neodbornej
alebo zanedbanej údržby
a opravy

▶ Nikdy sa nepokúšajte sami
vykonávať údržbové práce
ani opravy na vašom výrobku.

▶ Poruchy a poškodenia ne-
chajte ihneď odstrániť odbor-
níkom.

▶ Dodržiavajte zadané intervaly
údržby.
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2 Pokyny k dokumentácii
2.1 Dodržiavanie súvisiacich

podkladov
▶ Bezpodmienečne dodržiavajte všetky

návody na obsluhu, ktoré sú priložené
ku komponentom systému.

2.2 Uschovanie podkladov
▶ Tento návod, ako aj všetky súvisiace

podklady uschovajte pre ďalšie použitie.

2.3 Platnosť návodu
Tento návod platí výhradne pre nasledu-
júce výrobky:
Výrobok – číslo výrobku

Číslo vý-
robku

Číslo vý-
robku

VEQ 75/2 B 0010025315 0010025316

3 Opis výrobku
3.1 Konštrukcia výrobku

6 5 34 2 1

1 Spiatočka zá-
sobníka

2 Prípojka stude-
nej vody

3 Prípojka teplej
vody

4 Typový štítok
5 Odvzdušňovacia

vsuvka rúrko-
vého registra

6 Výstup zásob-
níka

Výrobok je nepriamo vyhrievaný zásobník
teplej vody.
Zásobník teplej vody je z vonkajšej strany
vybavený tepelnou izoláciou. Nádoba zá-
sobníka teplej vody pozostáva zo smalto-
vanej ocele. Ako dodatočnú ochranu proti
korózii má nádoba magnéziovú ochrannú
anódu.

3.2 Typový štítok
Typový štítok sa nachádza na spodnej
strane výrobku.

Údaj na typovom
štítku

Význam

VEQ 75/2 B Typové označenie
Nádoba zásobníka

Výmenník tepla

V [l] Menovitý objem
Pmax [Mpa(bar)] maximálny prevádz-

kový tlak systému
Pt [Mpa(bar)] maximálny prevádz-

kový tlak – teplá voda
Tmax [°C] Maximálna prevádz-

ková teplota
A [m²] Povrch výmenníka

tepla
qB,S [kWh/24 h] Spotrebe energie

v režime priprave-
nosti

P1 [kW] Trvalý výkon
V [m³/h] Trvalý výkon, teplá

voda
Prečítajte si návod!
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Údaj na typovom
štítku

Význam

Serial-No. Čiarový kód so séri-
ovým číslom:
7. – 16. číslica: číslo
výrobku
3. – 6. číslica: dátum
výroby
– 3. – 4. číslica: rok
– 5. – 6. číslica: týž-

deň
EN12897:2016 Schvaľovacia norma

3.3 Označenie CE

 
Označením CE sa dokumentuje, že vý-
robky podľa typového štítku spĺňajú zá-
kladné požiadavky príslušných smerníc.
Vyhlásenie o zhode si môžete prezrieť
u výrobcu.

4 Prevádzka
4.1 Nastavenie teploty teplej vody
▶ Nastavte teplotu teplej vody na vykuro-

vacom zariadení alebo regulátore.

5 Ošetrovanie výrobku
▶ Kryt výrobku očistite pomocou vlhkej

handričky a nepatrného množstva
mydla bez rozpúšťadiel.

▶ Nepoužívajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
čistiace prostriedky s obsahom rozpúš-
ťadiel a chlóru.

6 Údržba
Predpokladom pre trvalú pripravenosť
na prevádzku a bezpečnosť prevádzky,
spoľahlivosť a vysokú životnosť výrobku
je pravidelná údržba výrobku servisným
pracovníkom.
▶ Na poistnom ventile nechajte každý rok

vykonať údržbu servisným pracovní-
kom.

▶ Po 2 rokoch od uvedenia zásobníka
teplej vody do prevádzky nechajte
každý rok vykonať údržbu magnézi-
ovej ochrannej elektródy servisným
pracovníkom.

Ak je magnéziová ochranná anóda spotre-
bovaná na 60 %, potom ju musí servisný
pracovník vymeniť. Ak servisný pracovník
zistí pri vymieňaní magnéziovej ochrannej
anódy znečistenia v nádobe, potom by ju
mal vypláchnuť.

7 Recyklácia a likvidácia
▶ Likvidáciu obalu prenechajte, prosím,

servisnému pracovníkovi, ktorý zariade-
nie inštaloval.

Ak je výrobok označený týmto sym-
bolom:
▶ Výrobok v tomto prípade nelikvidujte

prostredníctvom domového odpadu.
▶ Výrobok namiesto toho odovzdajte na

zbernom mieste pre staré elektrické
alebo elektronické prístroje a zariade-
nia.

Ak výrobok obsahuje batérie, ktoré
sú označené týmto symbolom, potom ba-
térie obsahujú substancie škodlivé pre
zdravie a životné prostredie.
▶ Batérie v tomto prípade zlikvidujte na

zbernom mieste pre batérie.
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8 Definitívne vyradenie
výrobku z prevádzky

▶ Postarajte sa o to, aby autorizovaný
servisný pracovník uviedol výrobok
mimo prevádzky.

9 Záruka
Informácie o záruke od výrobcu nájdete
v časti Country specifics.

10 Zákaznícky servis
Kontaktné údaje nášho zákazníckeho ser-
visu nájdete na zadnej strane alebo na na-
šej internetovej stránke.
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Country specifics
1 BE, Belgien, Belgique,

België
– Belgium –
de

1.1 Garantie
Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rückseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

1.2 Kundendienst
Kontaktdaten für unseren Kundendienst
finden Sie unter der auf der Rückseite
angegebenen Adresse oder unter
www.bulex.be.

fr

1.3 Garantie
Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
l'adresse indiquée au verso.

1.4 Service après-vente
Les coordonnées de notre service après-
vente sont indiquées au verso ou sur le
site www.bulex.be.

nl

1.5 Garantie
Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

1.6 Serviceteam
Contactgegevens over ons serviceteam
vindt u op het aan de achterkant opgege-
ven adres of bulex.be.

2 CZ, Czech Republic
– Czech Republic –

2.1 Záruka
Informace o záruce výrobce obdržíte na
kontaktní adrese na zadní straně.

2.2 Zákaznické služby
Kontaktní údaje pro naše zákaznické
služby obdržíte na adrese na zadní straně
nebo na www.protherm.cz.

3 KZkk, Қазақстан
– Kazakhstan –

3.1 Өндіруші ел
Өндіруші ел Польшада

өндірілген

3.2 Өнім атауы
Бұл өнім жанама жылытылатын жылы
су жинақтағышы.

3.3 Орау, тасымалдау және
қоймаға қою ережелері

Өнімдер өндіруші орамында жеткізіледі.
Өнім жолмен, сумен және темір жолмен
сол тасымалдау құралына тиісті
тауар тасымалдау ережелерін сай
ретте тасымаладанады. Тасымалдау
кезінде өнімдерді горизонталды мен
вертикалды аударуларға қарсы бекем
бекіту керек.
Орнатылмаған өнімдер өнідруші
орамында сақталады. Өнімдерді
табиғи ауа айналымы бар стандартты
шарттарда сақталуы керек (агрессивті
емес шаңсыз қоршау, температура
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өзгерістері -10 °C бастап +37 °C дейін,
ауаның ылғалдығы 80% дейін, селкілдеу
және дірілдеулерсіз).

3.4 Қоймаға қою мерзімі
– Қоймаға қою мерзімі: Жеткізгеннен

соң 2 жыл

3.5 Өндірілген күні
Өндірілген күні (апта, жыл) зауыт-
тық тақтайшада сериялық нөмірінде
жазылған:
– Сериялық нөмірдің үшінші мен

төртінші белгілері өндірілген жылды
білдіреді (екі белгілік).

– Сериялық нөмірдің бесінші мен
алтыншы белгілері өндірілген аптаны
білдіреді (01 бастап 52 дейін).

3.6 Жұмыс істеу мерзімі
Тасымалдау, қоймаға қою, орнату және
пайдалану жарлықтарын орындаған
жағдайда өнімдің күтілген жұмыс істеу
мерзімі 15 жылдан бастап болады.

3.7 Кепілдік
Өндіруші зауыттың қолданыстағы ке-
пілдік шарттарын аппаратыңызға қоса
берілген бұйымның төлқұжатынан таба
аласыз.

3.8 Сервистік қызмет көрсету
Қазақстан Республикасындағы
сервис орталықтарының байланыс
деректерін "Вайлант Груп Рус"
ЖШҚ-ның Өкілдігінде нұсқаулық
мұқабасындағы телефон арқылы
немесе www.protherm.kz айтынан біле
аласыз.

4 KZru, Казахстан
– Kazakhstan –

4.1 Страна-производитель
Страна-производи-
тель

Сделано в Польше

4.2 Обозначение изделия
Данное изделие – это накопители горя-
чей воды с косвенным нагревом.

4.3 Правила упаковки,
транспортировки и хранения

Приборы поставляются в упаковке
предприятия-изготовителя.
Приборы транспортируются автомо-
бильным, водным и железнодорожным
транспортом в соответствии с прави-
лами перевозки грузов, действующими
на конкретном виде транспорта. При
транспортировке необходимо преду-
смотреть надежное закрепление изде-
лий от горизонтальных и вертикальных
перемещений.
Неустановленные приборы хранятся
в упаковке предприятия-изготовителя.
Хранить приборы необходимо в закры-
тых помещениях с естественной цирку-
ляцией воздуха в стандартных условиях
(неагрессивная и беспылевая среда, пе-
репад температуры от –10 °C до +37 °C,
влажность воздуха до 80%, без ударов
и вибраций).

4.4 Срок хранения
– Срок хранения: 2 года с даты по-

ставки
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4.5 Дата производства
Дата производства (неделя, год) ука-
заны в серийном номере на маркиро-
вочной табличке:
– третий и четвертый знак серийного

номера указывают год производства
(двухзначный).

– пятый и шестой знак серийного но-
мера указывают неделю производ-
ства (от 01 до 52).

4.6 Срок службы
При условии соблюдения предписаний
относительно транспортировки, хране-
ния, монтажа и эксплуатации, ожидае-
мый срок службы изделия составляет
15 лет с момента установки.

4.7 Гарантия производителя
Действующие условия гарантии завода-
изготовителя Вы найдёте в приложен-
ном к Вашему аппарату паспорте изде-
лия.

4.8 Сервисная служба
Контактные данные сервисных цен-
тров в Республике Казахстан Вы
можете узнать в Представительстве
ООО "Вайлант Груп Рус" по телефону
на обложке инструкции или на сайте
www.protherm.kz.

5 RU, Россия
– Russia –

5.1 Страна-производитель
Страна-производи-
тель

Сделано в Польше

5.2 Обозначение изделия
Данное изделие – это накопители горя-
чей воды с косвенным нагревом.

5.3 Правила упаковки,
транспортировки и хранения

Приборы поставляются в упаковке
предприятия-изготовителя.
Приборы транспортируются автомо-
бильным, водным и железнодорожным
транспортом в соответствии с прави-
лами перевозки грузов, действующими
на конкретном виде транспорта. При
транспортировке необходимо преду-
смотреть надежное закрепление изде-
лий от горизонтальных и вертикальных
перемещений.
Неустановленные приборы хранятся
в упаковке предприятия-изготовителя.
Хранить приборы необходимо в закры-
тых помещениях с естественной цирку-
ляцией воздуха в стандартных условиях
(неагрессивная и беспылевая среда, пе-
репад температуры от –10 °C до +37 °C,
влажность воздуха до 80%, без ударов
и вибраций).

5.4 Срок хранения
– Срок хранения: 2 года с даты по-

ставки

5.5 Срок службы
При условии соблюдения предписаний
относительно транспортировки, хране-
ния, монтажа и эксплуатации, ожидае-
мый срок службы изделия составляет
15 лет с момента установки.
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5.6 Дата производства
Дата производства (неделя, год) ука-
заны в серийном номере на маркиро-
вочной табличке:
– третий и четвертый знак серийного

номера указывают год производства
(двухзначный).

– пятый и шестой знак серийного но-
мера указывают неделю производ-
ства (от 01 до 52).

5.7 Гарантия
Действующие условия гарантии завода-
изготовителя Вы найдёте в приложен-
ном к Вашему аппарату "Паспорте изде-
лия".

5.8 Сервисная служба
По вопросам ремонта и обслуживания
оборудования Protherm в гарантийный
и послегарантийный период Вы можете
обратиться в авторизованные сервис-
ные центры Вашего региона по теле-
фону 8 800 333 45 44. Смотрите также
информацию на сайте www.protherm.ru.

6 SK, Slovaška
– Slovakia –

6.1 Záruka
Na informácie týkajúce sa záruky výrobcu
sa spýtajte na kontaktnej adrese uvedenej
na zadnej strane.

6.2 Servisná služba zákazníkom
Služby zákazníkom sú poskytované po
celom Slovenku. Zoznam servisných par-
tnerov je uvedený na internetovej stránke
www.protherm.sk.
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